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к.пед.н., доцент кафедри іноземних мов 

 

ЕКЗАМЕН З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПРЯМУВАННЯ АБО 
ОСОБЛИВОСТІ ВСТУПУ-2018 ДО МАГІСТРАТУРИ В УКРАЇНI 

 

Розглянуто особливості Вступу-2018 до магістратури з іноземної мови за 
професійним спрямуванням шляхом написання ЗНО з іноземної мови. Автором акцентується 
увага на проблемах, які виникають, і пропонуються шляхи їх подолання. 

Ключові слова: Вступ-2018, іноземна мова професійного спрямування, іспит, 
магістратура, ЗНО. 

 

The article focuses on developing English communication skills in a specific discipline, such 
as finance, marketing, management, human resources, engineering and strategic thinking, 
medicine, aviation etc. Emphasis is given to the language and communication requirements in a 
particular professional field. This field specific language communication training enables 
participants to master relevant communication and professional skills. Described the peculiarities 
of Entrance-2018 to magistracy in Ukraine: foreign language exam in a particular professional 
field. The author focuses attention on the problems and offers some ways to master them. 

Key words: entrance-2018, foreign language, exam in a particular professional field, 
magistracy, external independent assessment of knowledge. 

 

Зробимо спробу оприлюднити наші міркування стосовно особливостей 
вступу-2018 до магістратур українських закладів вищої освіти (ЗВО), а саме, − 
вступного випробування з іноземної мови (англійська, німецька, французька, 
іспанська) за професійним спрямуванням, з огляду на те, що ми зіткнулися з 
нерозумінням деяких колег (спираючись на введення ЗНО з іноземної мови для 
вступників до магістратури) на подальшу організацію процесу навчання ІМ із 
галузі знань (або за професійним спрямуванням) в умовах вищої школи, які 
висловлюють думку про те, що із-за введення МОН України ЗНО з ІМ для 
вступників до магістратури [12; 17; 23] відпадає необхідність навчання ІМ із 
галузі знань, за якою вони отримують  вищу освіту.  

Тож, особливістю умов Вступу-2018 стало проведення єдиного фахового 
іспиту з іноземної мови, тобто ЗНО, для вступників до магістратури не тільки з 
«Права» та «Міжнародного права», а і з галузей знань 03 «Гуманітарні науки» 
(крім 035 «Філологія»), 05 ««Соціальні та поведінкові науки», 06 
«Журналістика», 024 «Сфера обслуговування», «Міжнародні відносини» [1]. 

Реєстрація на вступне випробування з ІМ на магістратуру з «Права» та 
«Міжнародного права» − з 14 травня до 5 червня 2018 р. Тестування з іноземної 
мови проходитимуть 11 липня. Складання вступного випробування з 
іноземної мови є обов’язковим для вступу до магістратури [1]. 
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Розглядаючи дане питання в ретроспективі, нагадаємо, що 9 років назад, у 
2009 р., було оприлюднено наказ МОН України № 99 «Про Концепцію 
організації підготовки магістрів в Україні» [18], який став нормативним 
документом і зобов’язав університетські кафедри іноземних мов 
переформатувати свою роботу, переписати навчальні програми і 
сконцентрувати увагу на професійному навчанні іноземної мови студентів за 
напрямами підготовки в бакалавраті, за спеціальністю яку опановують майбутні 
випускники, спираючись на положення Концепції [18], де освітні програми 
підготовки магістрів можуть бути поділені на: 1) дослідницькі, що 
передбачають поглиблення досліджень в одній з наукових галузей; 2) 
професійні, що передбачають розвиток професійних та формування 
управлінських компетенцій у певній галузі професійної діяльності; 3) кар'єрні, 
що передбачають вдосконалення (просування) здобутих теоретичних знань і 
практичного досвіду для кар'єрного зростання та підготовки до здійснення 
управлінської діяльності. 

Також у Концепції  наголошується, що «обов'язковою умовою вступу до 
магістратури має стати подання одного з міжнародних сертифікатів про 
знання іноземної мови з встановленою вищим навчальним закладом 
мінімальною оцінкою (на перехідний етап замість сертифікату припускається 
вступне випробування з іноземної мови [18], а також звертається увага на те, 
що «перспективним інструментом забезпечення рівного доступу до 
магістерських програм може бути запровадження державного екзамену з 
галузі знань у формі зовнішнього незалежного оцінювання (виокремлено 
автором) наприкінці бакалаврату». 

Тому, для вступників до магістратури в НПУ імені М.П.Драгоманова, 
нами була розроблена Програма вступного випробування з іноземної мови 
(англійська, німецька, французька) за професійним спрямуванням [9] для 
громадян України, іноземних громадян та осіб без громадянства, до якої 
кожного року вносилися корективи і доповнення, відповідно до діючих 
нормативно-правових актів України, та як результат опрацювання виданих 
останнім часом правових документів, а саме: Національної доктрини розвитку 
освіти України у ХХІ столітті [3], Закону України «Про вищу освіту» [13], 
постанов Кабінету Міністрів України «Про затвердження Порядку розроблення 
та затвердження професійних стандартів» (2017), «Про затвердження переліку 
галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої 
освіти» (2015) [15], «Про затвердження Державної цільової науково-технічної та 
соціальної програми «Наука в університетах» на 2008–2017 рр.» (2017) [14], 
«Примірне положення про академічну мобільність студентів вищих навчальних 
закладів України» (2013) [11], «Про затвердження програм зовнішнього 
незалежного оцінювання для осіб, які бажають здобувати вищу освіту на основі 
повної середньої освіти (2016) [12], Про затвердження «Умов прийому на 
навчання до закладів вищої освіти України в 2018 р.» [23], «Про затвердження 
Програми вступного випробування» (2018) [17]. 

Усі наведені нормативно-правові документи передбачають підвищення 
якості вищої освіти, шляхом інноваційної структурної перебудови національної 



Science and education: trends and prospects - Ascona Publishing, NY, USA, 2018 

 

344 

освітньої системи, розширення міжнародного співробітництва,  професіоналізму 
що, в свою чергу вимагає знання і широке застосування іноземних мов у 
професійній діяльності, слугує розвитку професійної компетентності фахівців.  

Через що, організаційно-методичні засади організації процесу навчання 
ІМ студентів в умовах університету нами було оприлюднено у низці публікацій 
[4; 5; 6; 7; 8; 9; 26]. 

У Наказі МОН України №77 «Про затвердження програм зовнішнього 
незалежного оцінювання для осіб, які бажають здобувати вищу освіту на основі 
повної середньої освіти» [12] окреслено наступні сфери спілкування і тематика 
текстів для читання, аудіювання та використання мови згідно 
Загальноєвропейським рекомендаціям з мовної освіти [2], що стосується 
навчання іноземної мови в закладах середньої освіти: 1. Особистісна сфера: 
Повсякденне життя і його проблеми. Сім'я. Родинні стосунки. Характер 
людини. Режим дня. Здоровий спосіб життя. Дружба, любов. Стосунки з 
однолітками, в колективі. Світ захоплень. Дозвілля, відпочинок. Особистісні 
пріоритети. Плани на майбутнє, вибір професії. 2. Публічна сфера: 
Навколишнє середовище. Життя в країні, мова якої вивчається. Подорожі, 
екскурсії. Культура і мистецтво в України та в країні, мова якої вивчається. 
Спорт в Україні та в країні, мова якої вивчається. Література в Україні та в 
країні, мова якої вивчається. Засоби масової інформації. Молодь і сучасний 
світ. Людина і довкілля. Одяг. Покупки. Харчування. Науково-технічний 
прогрес, видатні діячі науки. Україна у світовій спільноті. Свята, знаменні дати, 
події в Україні та в країні, мова якої вивчається. Традиції та звичаї в Україні та 
в країні, мова якої вивчається. Видатні діячі історії та культури України та 
країни, мова якої вивчається. Визначні об'єкти історичної та культурної 
спадщини України та країни, мова якої вивчається. Музеї, виставки. Кіно, 
телебачення. Обов'язки та права людини. Міжнародні організації, міжнародний 
рух. 3. Освітня сфера: Освіта, навчання, виховання. Шкільне життя. Улюблені 
навчальні предмети. Система освіти в Україні та в країні, мова якої вивчається. 
Іноземні мови у житті людини. 

На наше переконання, із запропонованої тематики можна вибрати такі 
теми, які будуть підходити для випробування з ІМ для вступу до магістратури 
усіх напрямків підготовки.  

Але, спираючись на об’єктивні тенденції розвитку сучасної освіти (як 
доводить світовий досвід) і, зокрема, в Україні, ураховуючи нормативні 
документи розвитку університетської освіти (науковість, дослідництво, 
професіоналізм, академічна мобільність викладачів і студентів), навчання 
іноземної мови займає важливе місце у підготовці фахівців, де її визначальною 
рисою виступає професійна спрямованість, а викладання відбувається також, 
але за іншими нормативними документами [12; 13; 15; 16; 18; 19; 20; 22; 25]  

Окрім сказаного вище, Концепція [12] для магістерських програм 
умовою визначає: 

– одноосібний виступ з доповіддю за тематикою магістерської роботи 
не менше, ніж на двох наукових конференціях, причому хоча б на одній за 
межами свого вищого навчального закладу…;  
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– оприлюднення теми роботи на сайті вищого навчального закладу; 
– обов’язковість публікації статті в науковому журналі, збірці та/або 

на сайті вищого навчального закладу в електронному вигляді. 
Це можна відстежити на сайтах університетів.  
Виходячи з цього, для написання статей і магістерської роботи існують 

вимоги щодо правильного оформлення анотації на англійській мові (для статті 
– 2500 др. знаків, а для магістерської роботи – 2 сторінки).  

В контексті розгляду питання, підемо далі: аспіранти для захисту 
дисертації повинні надрукувати (мінімум) 5 фахових статей і одну статтю у 
закордонному періодичному виданні, тоді як докторанти – 15 фахових статей і 
4 статті у закордонному періодичному виданні. У свою чергу, щоб отримати 
звання доцента треба «надрукувати навчально-методичні та наукові праці, які 
опубліковані після захисту дисертації у вітчизняних та/або іноземних 
(міжнародних) рецензованих фахових виданнях, з яких не менше однієї 
публікації у періодичних виданнях, включених до наукометричних баз Scopus 
або Web of Science, та не є перекладами з інших мов» (для звання професора – 2 
статті) [16]. 

Наведене ще більш обґрунтовує необхідність вивчення іноземної мови у 
вищій школі за професійним спрямуванням, тому що її незнання не дає 
можливості не тільки писати, а й спілкуватися із колегами на професійному 
рівні, що стає перепоною у професійному зростанні фахівця. Тут не можна 
говорити ні про обмін студентів чи викладачів, ні про наукові гранти або 
спільні розробки із зарубіжними колегами. А видані публікації іноземною 
мовою грішать непрофесійним перекладом, тому що перекладач (хоча і добре 
володіє мовою) не володіє професійною лексикою, якою написаний рукопис. 
До того ж, надрукована стаття іноземною мовою, навряд чи буде прочитана 
співвітчизниками. 

Звернемося в якості прикладу до медичних освітньо-наукових програм в 
Національному медичному університеті імені А.А.Богомольця: 091 «Біологія», 
221 «Стоматологія», 222 «Медицина» (за спеціалізаціями), 224 «Технології 
медичної діагностики та лікування», 228 «Педіатрія». Навчання студентів 
іноземної мови проводить кафедра іноземних мов за професійним 
спрямуванням. Зрозуміло, іншомовна лексика майбутнього стоматолога суттєво 
відрізняється від термінології словникового запасу лікаря-ортодонта або 
пластичного хірурга. 

Наступним прикладом може слугувати організація навчання ІМ в 
Національному авіаційному університеті, який має статус автономного 
дослідницького університету, де іноземна мова викладається за професійним 
спрямуванням протягом чотирьох років в бакалавраті, а далі в магістратурі (в 
авіації англійська мова – це необхідний засіб професійної комунікації).  

В Національному університеті біоресурсів і природокористування 
України викладання іноземних мов здійснюється для студентів освітніх рівнів 
«Бакалавр» і «Магістр» за всіма напрямами підготовки: агрономія, 
плодоовочівництво, ветеринарна медицина, лісове та садово-паркове 
господарство, лісозаготівля та деревообробка, технологія виробництва і 



Science and education: trends and prospects - Ascona Publishing, NY, USA, 2018 

 

346 

переробки продукції тваринництва, харчові технології та інженерія, водні 
біоресурси та аквакультура, транспортні технології та ін. 

На окрему увагу заслуговує робота кафедр іноземних мов в КНЕУ імені 
Вадима Гетьмана (на факультетах міжнародної економіки і менеджменту, 
маркетингу, фінансів та в Юридичному інституті, які забезпечують 
фундаментальну іншомовну підготовку студентів. Процес навчання іноземних 
мов тісно пов’язаний з характером їх майбутньої професійної діяльності та 
спрямований на формування у студентів іншомовної комунікативної 
компетенції на рівні В2+ (рівень незалежного користувача). 

Стосовно педагогічних університетів можна із впевненістю стверджувати, 
що їх випускники, які добро володіють фахом і фаховою англійською мовою 
користуються великим попитом в країнах Азійського регіону, в яких 
відбувається освітній бум. 

Тож, повертаючись до початку статті, коли мені стали доводити, що 
«ніякої іноземної мови за професійним спрямуванням вже немає», «забудьте, 
що треба викладати іноземну мову за напрямом підготовки», «це було колись», 
то я ще раз глибоко переконалася, як неправа ця людина. 

Узагальнюючи викладене, можна стверджувати, що вивчення іноземної 
мови в університетах відбувається за професійним спрямуванням. Слід 
підкреслити, що кількість кафедр, які забезпечують іншомовну освіту за 
галузями підготовки збільшується. 

Але в контексті викладеного, через запровадження МОН України ЗНО з 
іноземної мови для вступників до магістратури необхідно звернути увагу на 
таку проблему, яка неминуче виникне в умовах сьогодення, – випускники 
бакалаврату не готові складати цей іспит. Тому, що склавши ЗНО чотири 
роки назад, вступаючи на перший курс до університету, вони зараз чітко 
усвідомлюють вимоги до тестів і оцінюють свій рівень знань з ІМ, просто не 
будуть реєструватися до складання ЗНО, тому що ІМ вивчається за 
навчальними планами протягом трьох або чотирьох семестрів в умовах 
університетів. Останнє призведе до того, що університети постануть перед 
серйозною проблемою – недобору магістрів. 

Таким чином, враховуючи сказане, щоб терміново виправити ситуацію, 
яка склалася, треба: 1) зорієнтувати випускників бакалаврату на вступ до 
магістратури; 2) задля цього невідкладно провести роз’яснювальну роботу 
серед студентів стосовно проведення ЗНО з іноземної мови; 3) організувати 
реєстрацію випускників до складання ЗНО з іноземної мови; 4) доцільно 
створити в умовах університетів курси з підготовки до ЗНО з іноземної мови. 
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